IMPORT LICENCE Form 3 #EOFFOiERIE=

ORIGINAL IEZR

Foreign Exporter (Name and Address)
MO (2RI )

ABC Co Ltd

123 T Street

Bangkok

Thailand

Date of Issue Licence No.
BHEH FT IR AR

THE GOVERNMENT OF THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
Import and Export Ordinance, Cap. 60
Reserved Commodities Ordinance, Cap. 296
and any other Enactment

EERANTREBRRE
CGEHOREA) (5560F)
(FREDRIEG) (5296 &) REMMSOER

Importer (Name and Address)

EOE (BBRMIL)

CNDCoLtd
456 K Road
Hong Kong

Business Reg. No. 12345660 Tel. No. 2523 4567
BRERNE s

Estimated Date of Arrival

Tz 6 May 2020

By sea, Vessel Number: Boonkrong 1

WARNING && :

All alterations must be carried out by authorised officers.

Conditions of issue of this licence include the following AFFOIFERYE LISHEIEMTEIE ¢

@

(@i

(iii)

(v)

V)

Normally this form is to be submitted in triplicate. However, for certain categories of goods,
which are notified through Trade and Industry Department circulars, quadruplicates are
required. —MRMES @ ARBULE—A=NER - BRIXBSEERSBNNETEER
s AEBE—ATHER -

The original of this licence shall be the only valid copy against which the goods described
herein may be released by the carriers to the importer on arrival in Hong Kong unless special
authority to permit release against a certified true copy is granted by the Director-General of
Trade and Industry or an officer authorised by him. ARFFOI &R IEA S FGEAERRBFTERA
EmEREERRMEEEY TEOBRFARBNE —BAUXEA BNTXESEERIER
A BRERZE BRI AN B ZAE RIS -

This licence must be correctly endorsed by the importer with shipment arrival details (see
reverse) and the importer must not take delivery of the goods until the licence has been so
endorsed; the original of the licence duly endorsed must then be passed to the shipping,
airline or transportation company who should check details given by the importer and return
the licence to the Trade and Industry Department together with the relevant manifest. ~Z&F
TRV ARENFERGLE  WEH EERIKEFE (REE ) EOBLARZIEBEHEFE
FHOENER - AF TR EACMEZERAMLME MENERAT MRATESXE
OB FMERNFEE - ARAHUREREMBE—HROTXESE -

The importer must lodge import declarations in respect of items on this licence within 14 days
of shipment. TEARFFOIBEFARIINEREEN 14 XA - EOBLNERZSER2EREA
8.

This licence is valid for eight weeks from the date of issue. Extension of validity may be
granted on application. AFFolEANER/\EEH - BELHES - KPHE%E - ARHAIEE
BEER -

Heavy penalties are provided for false declaration and information, unauthorised alterations

and misuse of this licence. R#& - REERER - REER ~ REREM B AF B AAHTEE - OIREE -
Marks and Nos.; No. and Kind of Packages; DESCRIPTION OF GOODS No. of Units (e.g. kg *C.I.F. Value HKD
Container No.; Brand and Model; EYHERER litre) =B
BB (4 /AL e
B R ORKERES - BUBE (AT, A7) (BB
BABARR W F R B
. US$350
1,000 bags Thai 100% Whole 50 tonnes
. per tonne
Fragrant Rice
HK$136,500
Condition of Issue
(1) This licence is valid for one shipment only.
(2) The rice covered by this licence is solely for re-export purpose.
If the rice is landed in Hong Kong, it must be stored in approved
rice godown and the lot no. should be reported to the Trade and
Industry Department immediately. Officers of Customs and
Excise Department may supervise the loading/unloading of the
rice as and when required.
Total
mzE $136,500
* C.I.F. Value HK comprises the cost of the goods to the HK importer up to the Exporting Place IMPORTER’S DECLARATION i&E[IfEg=
arrival in HK of the vgssel, vehicle gr aircraft carrying the goods, together with H O I hereby declare that | am the importer of the goods in respect of which
the amount of the insurance, fre|g~ht\ and any other charges. HKD means Thailand this declaration is made and that the particulars given in this declaration
Hong Kong Dollar. * Bl=EBEEEEENHHIHEME  EMoRgKEY alan are true and that the goods imported shall be as described. | further
FBRLEPMTHMNERRA (ERE - BEREQTEMEREAR ) - ‘HKD"HEETT - declare that the goods are for (a)*local-consumption-(b)* re-export to
Place of Origin Macao
Item No. B uve) A NGB © R SR AR R IR o A R R
EE W EE L OSSR IR - ZFESAEQ S (o)
mEeH
* (Delete (a) or (b) where not applicable)
1 Thailand * M TFIEEANa) 2b) B
Signatory’s Name in Block Letters
2 EBALS (BERET) CHAN TAI MAN
Date, Signature & Company Chop
3 HER - £FRAGHE
4 Approved
PR Chan
for Director-General of Trade and Industry
5 ( 7 20 Apr 2020
I#ESEFE pr

TRA187(Rev 2007) (2007 £E{£3T)
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